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1L J. 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hővé az elő-
fizetési pénzek intézendök. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad 

Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

Ünnepelni, jubilálni nagyon szeret és na-
gyon jól tud a mi lobbanó természetű nem-
zetünk. 

Csak némi alkalom kell rá s a feledés mo-
hával eltakart névre megint friss koszorút fo-
nunk és az alkalmiság örömében újra föltá-
masztjuk a végkép eltemetettet. 

A ki hétköznapokon eszünkbe se jut: ünnepi 
sorban tömegek élére kerül, mint fölkapott jel-
szó s a méltatlanul mellőzött név diadalával 
arany betűiben ragyog. 

íme az ország apraja-nagyja Vörösmarty 
Mihályt emlegeti mostan. Iskolákban, színházak-
ban, uri körökben Vörösmarty emlékezetére sza-
valnak, énekelnek és pénzt gyűjtenek Vörösmarty 
Mihály szobrára. 

És mindez első sorban, mindenekfölött 
azért történik, mert a magyar nemzetnek ismét 
jubilálni van alkalma: száz esztendeje annak, 
hogy Vörösmarty Mihály 1800. deczember 1-én 
született. 

A .Szózat, a Föthi dal, a Vén czígány, a 
Szép Ilonka költője, a magyar költői nyelv meg-
alkotója és mestere, a nemzeti költészet izről-
izre magyar lelkű fejedelme, a kinek felséges 
lantján uj élet kelt régi dicsőségük az égi ho-
mályból : az örökké való Vörösmarty Mihály 
1855. óta künn porhad a temetőben és a mai 
nemzedék már-már felejteni kezdte a mostani 
izlés szerint csöppet sem divatos költő-királyt. 

Sokszor sirni szerettem volna annak a szo-
morú tapasztalásnak a révén, hogy Vörösmarty 
remek munkái a könyves polczokon porladoz-
nak és a inagyer nép, mely hálátlanul és hűt-
lenül elfordult a legszebben, legédesebben zengő 
leghatalmasabben zugó költői nyelv csodás 
erejű mesterétől, csiripelő inczifenczek, kupié-
gyártó komédiások diaclals-zekerét tolja. 

De bármily sötéton gombolyogtak is a fel-

hők a magyar költészet berkei fölött, én vak 
bizodalommal hittem, hogy lesz még egyszer 
ünnep a világon : 

Most szerte az országban elnémulnak a 
csörgösapkák és az áhítat hangján zeng minde-
nütt Vörösmarty Mihály neve. Gyűlnek a fillé-
rek, a koronák a kis és nagy összegek a ma-
gyar költőkirály szobrára ; ezer meg ezer ünnepi 
gyülekezetben éneklik a Szózatot, szavalják Vö-
rösmarty verseit és dicsőítik Vörösmarty köl-
tészetét. 

Azonban ez még mindig nem az az ün-
nep, a molyról Vörösmarty Mihály jóslelke ál-
modott. 

Vissza kell térnünk a Vörösmarty szellemé-
hez. Azokat az eszményeket kell ismét oltára-
rainkra emelnünk, a melyekért Vörösmarty lel-
kesedett. A magyarság ősi földjeit kell újra fel-
szántanunk és bevetnünk a Vörösmarty eszméi-
nek magvaival. Akkor valósul majd, a miről 
Vörösmarty apánk álmodott, hogy lesz még egy-
szer ünnep a világon ! A szóvirágok közé, me-
lyekkel az alkalmi ünneplök Vörösmarty nevét 
oly dúsan koszorúzzák, fűzzük piros fonálnak 
azt a jó kívánságot, liogy ünnep után is, állan-
dóan maradjon közöttünk, ihlessen meg, tegyen 
jó magyarossá, nemzeti munkánk buzgó hő-
seivé a Vörösmarty költészetéből kisugárzó ős-
magyar lélek. 

Erre van fötötte sürgős szükségünk ne-
künk, a ránk virradó huszadik század magyar-
jainak, a kiket összezagyváltak, sarkainkból ki-
forgattak, idegen istenek bátványképére elferdí-
tettek a meg nem emésztett nemzetközi ha 
tárok. 

Vörösmarty ünnepein buzgó imádság epe-
dezzen százezerek ajkain azért, hogy megint a 
régi dicsőség szent zászlai lobogjanak küzdel-
meink utján fejünk fölött 

Isten segits, népeknek Istene ! Add, hogy 
az a tűz, melyiyel most Vörösmarty nevét övez-

zük, ne muló szalmaláng legyen! Add, hogy 
Vörösmarty, a kinek költészetéi az ünnepi alka-
lom dicsőséggel koszorúzza, időtlen idökün át, 
a hétköznapok szürkeségé9en is igazán a 
mienk legyen és közöttünk maradjon! ízlést, 
irányt, honszerelmet, magyar ajkon imádságot 
jelentsen mindhalálig Vörösmarty Mihály neve. 

Rudnyánszky Gyula 

Szarvas kizség elöljáróitól. 1 0 0 9 3 ikt. 
1 9 0 0 

Alólirott községi elöljáróság részéről ezen-
nel közhirré tétetik, hogy a község területén 
lévő s a községi képviselő testület 162/1896 sz. 
közgyűlési határozatával mintegy 26 km. hossz-
ban megállapított 

7 községi (közdüllö) közút 
törzskönyvező 

munkáinak biztosítása czéljából a képviselő tes-
tület 185/1900 sz. határozatával jóváhagyott 
alábbi feltételek mellett zárt Írásbeli verseny-
tárgyalás fog tartatni. 

1. A törzskönyvek (térképek és műleírások.) 
minden útvonalra külön a 71871/892 és 
43110/1893. számú kereskedelemügyi miniszteri 
rendeletnek megfelelően szerkesztendök. 

2. Az állandó pontjelzök 40/40/20 cm. 
méretű jó minőségű kőből az elhatárolási ka-
rok Sz. V. betűkkel, a hektóméter karók megfe-
lelő számmal ellátott 7/8/70 cm. .méretű alól 
B/7/íO cm. •méretű keresztfával ellátott akáczfá-
ból, a kilóméter oszlopok 13/15/160 cm. méretű 
kellően kiállított ákáczfából rásütött számmal 
alul 10/10/50 cm. méretű akácz keresztfával el-
látva készítendők. 

3. Az előző pontban említett elhatárolási 
és hektóméter karók valamint a kilóméter osz-
lopokhoz szükséges ákáczfát a község adja sa-
játjából, ezeknek kifaragtatása és elkészítése azon-
ban vállalkozó terhe. 

ARANY MISE. 
Elhangzott már az esthajnali harangszó. A kis 

falura ráborult az alkonyat. A paplak vadszőlős veren* 
dáján négyen ültek együtt, a plébános ós vendégei: A 
négy galambősz aggastyán gyermekkori jóbarát, hosz-
s-zu. idő után hozta össze őket ismét egy ünnepi alka-
lom : holnap mutatja be a plébános aranymiséjét. Az 
előestéjén lakomát rendezett a plébános, a többi ven-
dégek mind elmentek már, csak ők maradtak négyen. 
Vacsora után önkéntelenül elborongtak, a mi sehogy 
sem tetszett az egyik vendégnek. Eázics Gerzson bács-
kai földbirtokosnak. Nagy vivőr voltBAzioa egész éle-
tében s most hanüs kalandok elbeszélésével iparkodott 
elüzui az emlékezés felhőit. Miután már egy párszor 
megnevetette a társaságot, odaszólt a plébánoshoz a 
ki néhányszor megkorholta'; 

Jól van, jól páterkám. Nekem íilár nincs szüksé-
gem javulásra. Hanem hát ha az én szerelmi történe-
teim nem tetszenek, halljunk tőled egyet, ugy se be-
szélgettünk még több, mint ötvenesztendős barátságunk 
alatt sohasem bizalmasan e szerelemről. 

A bizarr ötletre elnevették magukat s a három 
aggastyan évődni kezdett a tisztelendő úrral, hogy 
mondjon el egy szerelmes történetet. A plébános ajkán 
bánatos, rezignált mosoly Je len t meg. Ha már minden-
áron akarjátok, legyen, 

Felpillantott a csillagos égre, azután beszélni 
kezdett. 

* * * 

A történet hősét nevezzük Fráter Titusznak, Ez 
a'neve, a mikor bekerült papnövendéknek a kolostorba. 
Hanem, hogy miképpen került be, annak is van törté-
nete. A püspök földmérője volt az apja Frá ter Titusz-
nak. Egy napon künn járt a mezőn, meghűtötte magát 
s belehalt ci bajába. Az özvegy egyedül maradt tize-
négy esztentendös fiával. Nem maradt semmijük, ki 
kellett volna költözniük még a kis házból is, ahol ed-
dig lakta, mert hát az már az uj földmérő lakása lett 
volna. De a püspök nem hagyta, hogy nyomorba 
jussanak. 

— Ne busoljon, szólt az Özvegyhez. Lesz kenyere 
holla napjáig. Kitaníttatom a í iá t is, legyen belőle pap, 
ha le te t t te a vizsgákat. 

Az özvegy hálásan csókolta meg az ősz főpap 
kezét. Persze, hogy pap lesz a fiából, mi is lenne más 
Arra azonban senki sem gtndolt, hogy ott lakik aszom 
szédban Wéber, a gazdag pék. Volt egy szép lieánya 
az Eszti, Gyermekkora óta együtt játszot t vele a föld-
mérő fiu, Nőttek, nőttek a gyermekek es mikor Esztike 
süldő lány lett, még többet együtt voltak, mert hát 
gyakran átment az özvegyhez segíteni egyetmást. S 
pajtáskodásból szereleni lett, nagyobb, mint akárki is 
hitte volna. 

A földmérő fia éppen érettségi vizsgálatra készült, 
a mikor az édes anyja nagy beteg let-. Az Esztike 
ápoita. Az orvos pedig azon a napon, mikor a földmérő 
fia letette a vizsgát, megmondta, hogy az özvegyitek 

immáron csak napjai vannak hátra. A fiu sokáig köny-
nyezett odakünn, azután bejött és leült a beteg ágya 
mellé, szemben a leánnyal. 1 

— Szegény anyám, susogta hosszú hallgatás után, 
mennyit szenvedett. Mi lesz belőlem, ha ő is i t t hagy, 
senkim sincs kívüle. 

Szeméből lassan pergett alá a könny. 
H á t én senki vagyok? — szólt a leány közelebb 

hajolva hozzá, a z anyádat nem tudom pótolni; de sze-
retni foglak mindig , . . nagyen, mintha csak a . . .test-
véred volnék. 

S lassan megsimogntta a fiu fejét. A földmérő fia 
fölpillantott. Szemük találkozott, kezük egymásba fo* 
nodott. így ültek sokáig némán. 

Nem hagyjuk el egymást soha, suttogta végre a 
flá » megcsókolta a leány kezét, 

Soha. . .soha, ismételte a leány könnyezve. 
Künn már alkonyodni kezdett, a szobából eltűnt 

a napsugár, a beteg asszony fölébredt. 
Elmehetsz é(les leányom, — szólt Esztihez 
Jól vagyok. . .jól érzem magam.;. , .jóéjszakát. 
Alig, hogy a leány e szobából kilépett, az özvegy 

közelebb szólította a fiát. 
— Édes fiam, suttogta megtört hangon, érzem, 

hogy itt az utolsó órám. I t t hagylak nem sokára egé-
szén megad ra. De azért nem maradsz párfögő nélkül. 
Mikor apád meghalt, anyádnak a [püspök adott kenye-
ret . Gondoskodni fog rólad is. Édes fiam, én papnak 
szántalak, megmondtam ezt akkpr a püspöknek is; 
akinek annyi hálával tartozunk. ígérd meg nekem. , . az 
özvegy itt már akadozottan kezdett beszélni, . . igérd 



4. A munkálat 1901. aügilsztüs hó első 
napjáig készítendő el. 

5. Az ajánlatokhoz vállalati összeg 5°/o-a 
melléklendő, mely összeg a szerződés megkötése 

alkalmával a vállalati összeg 10%>-ára lesz ki-
egészítendő s mint biztosíték a munka hitelesí-
téséig a község közpénztárában letétben fog tar-
tatni. 

6. A munkára nézve a kilóméterenkénti 
egység áron és 'az ázzál kiszámított vállalati áron 
felül kiteendö külön az az egység ár, a 
melyért a vállalkozó mérnek a magánosoktól 
elfoglalandó területek szükséges munkáit katasz-
teri holdanként végezni hajlandó. 

7. Á fentebbi munkálásra vonatkozólag vál-
lalkozóval szerződés fog kötetni s ennek vala-
mint ezen szerződési viszonyból származó egyébb 
bélyegköltségeknek viselése vállalkozó terhe. 

8. "Á képviselőtestület fentartja magának a 
beérkezendő ajánlatok között a szabad válasz-
tás jogát. 

Félhivatnak a versenyezni kívánó okleveles 
mérnökök, hogy ajánlataikat, melyben kiteendö, 
hogy vállalati feltételeket ismerik s azokat ma-
gukra nézve kötelezőknek fogadják el, a leirt 
módon felszerelve alólirott községi elöljárósághoz 

1900- évi deczember hó 15-ig 
adják be. 

9. A megkötendő vállalati szerződés a köz-
ségre nézve esak a képviselőtestület jóváhagyása 
után-ellenben vállalkozóra a szerződés aláírása-
kor válik jogérvényessé. 

Kelt Szarvason, 1900. évi november hó 15. 
Az elöljárók nevében: 

Salacz József, Melis János, 
h. első jegyző. biró, 

A Kőrösök hajózhatóvá tétele. 
K é t éve már a n n a k , h o g y a K ő r ö s ö k h a j ó z -

h a t ó v á tétele t á r g y á b a n a budapes t i S c h l e s i n g e r 
és Polakovics g a b o n a nagyke re skedő c z é g k e z -
deményezésére egy é r t ekez le t l e t t S z a r v a s r a ősz-
szehiva. „ S z a r v a s és V i d é k e " g a z d a l k o d ó és 
kereskedő közönsége n a g y s z a b á s ú eszmecsere 
után üflvös, s a k e r e s k e d e l e m r e r endk ívü l i fon-
tosságúnak m o n d o t t a ki a K ő r ö s ö k h a j ó k á z h a -
tóvá tételének e s z m é j é t s e l h a t á r o z t a , h o g y egy 
n a g y o b b — az egész Kőrös v idéke t m a g á b a n 
föglaló, , é rdek lődőkbő l á l ló kü ldö t t s égge l j á r u l a 
miniszter e lé az e s z m e m e g v a l ó s í t á s á r a . A szép 
terv m é g volt, de va lahol e lp ihent , mig végre a 
v á r m e g y é n e k m i n d e n j ó r a k i t e r j edő figyelmi! 
a l i s p á n j a D r . F á b r y S á n d o r az ü g y e t ú j r a fel-

.kozta a v á r m e g y e l e g u t ó b b i küzgyü lésén s az ő 
i n d í t v á n y á r a h a t á r o z t a el a k ö z g y ű l é s , h o g y a 
kormányhoz a n a g y ho rde re jű t e r v m e g v a l ó s í t á s a 
t á r g y á b a n kü ldö t t sége t menesz t . A közgyű lé s h a -
tározatából k i fo lyólag az e l m ú l t k e d d e n tisztel-
gett a k ü l d ö t t s é g a k e r e s k e d e l e m ü g y i és föld-
mivelésögyi mi. i n t e r n é i . A kü ldö t t s ége t , a m e l y -

meg n^kem, hogy engedelmes, jó fia leszel a püspöknek, 
kötelességtudó szolgája az urnák. A fiu megtörten 
roskadt ' térdre haldokló anyja ágyánál és fuldokolva 
rebegte:: 

— Leszen minden a te akaratod szerint, anyám 
Az özvegy n.ég az nap éjjel meghalt. JJögtön át jött 
Esztike, az apjával együtt. Ennek elmondotta a fiu 
ariyjá utoLó rendelkezését/ A temetés után már tudta 
a leány is. Röviden búcsúzták. Nem esett köztük sem 
miről se szó. A fiu megköszönte a leánynak, hogy 
olyan jó volt az anyjához, a leány pedig könnyes szem-
mel nyújtva kezét csak ennyit szólt -

— Isten ve led . . Isten veled. Bocsáss meg, ha va-
lamit vétettem volna ellened. Gondolj néha rám is, 
imádkozzál érettem. . . . 

Az éjet már a kolostorba töltötte Fráter Titusz 
A csöndes épületnek ő lett legcsöndesebb lakója. Lel-
kére őlomsujjal nehezedett a bánat. Nem panaszkod-
hatott senkinek. A kísértések sokat gyötörték. Látta 
sxenvedni azt a leányt, látnia kellett. Hetenkint két-
szer aétára indultak a kolostorbeli papnövendékek. Ha 
a városból a kálvária kápolnához mentek, utjuk min-
dig a Wéberék háza elótt vitt el. A virágos ablakban 
ott ült Eszti, Valami kézimunkán dolgozgatva. Fráter 
Titusz, akárhogy föltette magában, hogy nem fog az 
ablakra nézni, mégis bepillantott mindig. Tekintetük 
találkozott, csak egy röpke pillanatra, de ez elég volt 
hogy mind a kettő lássa, mennyire szenved a másik. 

(Folyt, köv.) 

b é n rész tve t t ek : D r . L u k á c s G y ö r g y fő i spán , 
D r . F á b r y S á n d o r a l i spán , B a r a b á s B é l a és 
Mester i Lász ló képv ise lők , b r . D r e c h s e l G y u l a , 
Greist G y u l a , G e i s t Gusz t áv , H a á n Béla , K o -
r o s s y L á s z l ó , L é d e r e r Rudol f , O l á h Antal , R o -
s e n t h a l Ignácz , S z i r m a i L, Á r p á d és V a r s á g h 
B é l a — f o l y ó h ó 20 -án déle lő t t 10 ő takor fo-
g a d t a H e g e d ű s S á n d o r k e r e s k e d e l e m ü g y i mi-
nisz ter , 

D r . L u k á c s G y ö r g y fő i spán n é h á n y szóva l 
üdvözö l t e a min i s te r t , j e l e z v é n a k ü l d ö t t s é g cél-
já t , m a j d dr . F á b r y S á n d o r a l i spán t e r j e sz te t t e 
elő h o s s z a b b b e s z é d k í sé re t ében a v á r m e g y e 
kére lmét . 

B e s z é d e elején B k é s v á r m e g y e me leg köszö-
n e t é t t o l m á c s o l t a a min isz te rnek azé r t a kegyé-
ért, melylyel a második alföldi t r anzverzá l i s müut 
t e r v é t p á r t f o g á s á b a ve t te s a n n a k megva lós í t á sá t 
l ehe tővé te t te , m a j d á t t é r t a K ö r ö s ö k h a j ó z h a -
tóvá té te lének t e r v é r e . É r v e i t s t a t i sz t ika i a d a t o k -
kal t á m o g a t v a , m e g g y ő z ő e n b izonyí to t ta a terv 
éleire va ló ságá t és szükségességé t . K i fe j ez t e , h o g y 
a H á r m a s K ő r ö s az e g y e t l e n m a g y a r folyó, 
m e l y n e k s zabá tyozása vég legesen b e van fe jezve 
s m o s t m á r h a j ó z h a t ó v á té te lé t kér i a v á r m e g y e 
a mi n é h á n y duzzasztó zsilip épí tésével — az 
e lkész i te t t t e r v e k szer in t kö rü lbe lü l n é g y millió 
ko rona kö l t ségge l — elérhetek N e m c s a k B é k é s -
megyébő l , d e A r a d egy ré szébő l , C s a n á d b ó l és 
C s o n g r á d b ó l is, lia h a j ó z h a t ó k lesznek a K ő r ö -
sök, a g a b o n á t fele a n n y i f u v a r d í j j a l l ehe t Bé-
csig, sőt P a s s a u i g szál l í tani , m i n t most vasúton 
Budapes t i g . E z óriási d i f ferencia a g a z d á k r a , a 
k ik ez u t ó n remélnek ká rpó t l á s t azér t a sok 
mi l l ióér t , a mi t a K ö r ö s ö k s z a b á l y o z á s á b a hoz-
z á j á r u l á s cz imén be fek te t t ek . E r r e mos t l á t j a el-
é rkeze t tnek az időt a v á r m e g y e . V é g ü l i smé te l -
t en figyelmébe a j án lván a m i n i s z t e r n e k a kérel-
met , i r á s b a f o g l a l v a is á t n y ú j t o t t a az t . 

H e g e d ű s Sándor , ki az a l i spán b e s z é d e köz -
ben is t ö b b s z ö r b ó l i n t o t t he lyes lő leg , azzal az 
egyszerűségge l és közvet lenséggel v á l a s z o l t , mely 
minden te t té t jel lemzi. E h ösorban megköszönte a vár -
m e g y e el ismerését azér t , a mit az u j t r anzve rzá l i s 
mii-ut ü g y é b e n te t t , de k i je lente t te , h o g y az nem 
é r d e m : csak kö t e l e s ségé t te l jes í te t te . N e m c s a k 
ö r ö m m e l tet te a mi t tett, de kö te lessége is volt , 
m e r t p r o g r a m m j á b a volt véve, Ígérete i t p e d i g 
szere tné bevá l t an i . H o g y a z o n b a n a t e rv oly 
h a m a r j u t o t t m e g v a l ó s u l á s r a , az első s o r b a n 
B é k é s m e g y e é r d e m e , a n n a k a p r a k -
t ikus , é le t re v a l ó k iv i te l i m ó d o z a t n a k az ered-
ménye , melyet a v á r m e g y e a h o z z á j á r u l á s 
f o r m á j á b a n f e l a j á n l o t t . 

A K ő r ö s ö k h a j ó z h a t ó v á té te lének ügyében 
m i n d e n b e n m a g á é v á t>szi azt, a mit az imén t 
ha l lo t t , o sz t j a a f e lhozo t t é rveke t , e l ismeri a 
te rv nagy h o r d e r e j é t és é l e t r e v a l ó s á g á t , sőt 
s zükségességé t is. Mivel a z o n b a n oly n a g y f o n t o s -
ságú az ü g y . s o ly n a g y a n y a g i á l d o z a t o t kí-
v á n t az á l lamtól , Í g é r e t e i b e n o v a t o s n a k kell 
l ennie , m e r t ez a do log n e m c s a k tőle függ , h a -
n e m az egész k a b i n e t k o z z á j á r u l á s á t ó l . E l i smer i , 
h o g y t é n y l e g ak tua l i s a t e r v és h e l y e s az alis-
p á n n a k az a k o m b i n á c z i ó j a , me ly lye l a K ő r ö -
sük h a j ó z á s á t a t e rveze t t T i s z a - D u n a - c s a t o r n á -
val h o z z a k a p c s o l a t b a , mer t e c s a t n r n á n a k ter-
mészetes h á t t e r e a K ő r ö s ö k m e d e n c z é j e . melyek 
á l ta l é p p e n az Alföld szive v o n a t n é k be a ha-
józás i r a y o n b a . Végül megígér te , hogy a m i n t 
az ide je e lérkezik és az a n y a g i eszközök ren -
de lkezésé re f o g n a k ál lani , n a p i r e n d r e tűz i az 
ügyet , m e l y n e k m e g v a l ó s u l á s a n e m c s a k B é k é s -
várni .egyének, hu nem az egész o r s z á g n a k é rdeke , 
(É l j enzé s ) 

A fő ispán ezu tán so r r a b e m u t a t t a a kü ldö t t -
ség t ag j a i t , k ikké l a min isz te r kezet fogot t s né-
h á n y szót vá l to t t . 

* 

D a r á n y i I g n á c z lö ldmivelés i igyi min i sz t e r 
dé lu tán öt ó r a k o r f o g a d t a a d e p u t á c z i ó t a H o l d -
utczai p a l o t á b a n . 

Miu t án a fő i spán b e m u t a t t a a küldöt t séget , 
i t t is az a l ispán t< i j e s z t e t t e elő a kére lmet , a 
fen t ihez hason ló lag mo<_indokolván azt. 

D a r á n y i I g n á c z ép u g y e l i smer te a te rv 
é l e t r e v a l ó s á g á t , mint kol légá ja , de pesszimiszt i" 
k u s a b b a n ny i l a tkozo t t a m e g v a l ó s í t á s i dőpon t 
j á t i l letőleg, m e r t az állnm e re jé t a n n y i f é l e i r ány -
ban és o l y n a g y mér tékben l ekö tve t u d j a , h o g y 
ha tározot t ny i l a tkoza to t e g y e l ő r e nem tehe t . A z o n -
b a n k é s z s é g g e l megigí-r ie , h o g y a n n a k ide jén 

p á r t o l n i f o g j a t e r v é t , e l i smervén a n n a k — f ő k é p p 
a g a z d a k ö z ö n s é g é r d e k é b e n v a l ó — n a g y h o r -
dere jé t . 

A b e m u t a t k o z á s és r ö v i d t á r s a l g á s u t á n v é -
g e t é r t a f o g a d t a t á s . 

R e m é n y ü n k l e h e t t e h á t rá , h o g y e z e n e r e -
det i leg S z a r v a s r ó l k i indu l t n a g y h o r d e r e j ű m ü lé-
tes í tve lesz, a m i n t azt az o r s z á g a n y a g i e r e j e 
m e g e n g e d i . H o g y mi t fog nye rn i ezzel g a z d á l -
k o d ó k ö z ö n s é g ü n k , az most kü lön t á r g y a l n i fe -
les leges, az eszme f e l v e t é s e k o r r é sz le tesen m e g -
v i t a t v a t e r j e s z t e t t ü k n é z e t ü n k e t o l v a s ó k ö z ö n s é -
g ü n k elé. 

— Egészségügy i felolvasás. Békésvár-
megye közegészségügyi bizottsága az évi közgyűlését 
f. hó 17-en Szarvason tartotta meg az Árpád vendéglő 
dísztermében, mikor is a közgyűlés végeztével, nyilvános 
felolvasást, is tartott. E felolvasáson nagyon szép 
számban jelent meg a közönség, különösen a hölgyek 
voltak sokan, mi, nem tudom nem-e az emfcer 
természetben rejlő hiúságnak lehetne tulajdonítani 
mert a felolvasás egyik pontja a bőr ápolásáról szólt 
s talán sokan azon remenyben mentek el, hogy majd 
tanulhatnak valamit, hogyan tehetik szebbé s finomábba 
börüker. Pedig, akik azen reményben mentek el azon 
nagyon csaló ttak, mert Dr. Nékám Lajos egyetemi 
m, tanár ur felolvasása nagyon érdekes és tanulságos 
volt, de nem azon szempontból, mert bizony azokat a 
rcczc-pteket, a miket felolvasott, mint a régi római 
nők használtak bőrszépitőnek, — bajos lenne elkészí-
teni, mivel nem mindenki rendelkezik az azokhoz szük-
séges anyagokkal, akik azonban ne'm ilyen szempont-
ból tartották érdemesnek a megjelenést, élvezhettek a 
valóban szépen kidolgozott s előadott felolvasáson. 
Nem ártott volna ugyan ha kissé hangosabban beszél, 
s kissé rövidebbre vette volna mánkáját, de azért még 
a laikus ember is megérthette és sokat tanulhatott be-
lőle. Dr. Nékám felolvasása a második szám volt, előbb 
Dr. Déry Henrik helybeli orvos olvasott, ugyanolyan 
érdekes és fontos tárgyról, az iskolákról. A felolvasása 
uagyon s/ép, rendkívül gondosan kidolgozott munka 
volt. Látszik, hogy Dr. Déry Henrik ur mind megfi-
gyelte az egyes iskolák egészségügyi fogyatkozásait s 
nagyon helyesen irta le, hogy milyennek kellene lenni 
egy eszményi, egésység tekintetében teljesen megfelelő 
iskolánaK. Csakhogy mikor lesz ez a terv kivivé, az 
összes iskolákban az nagy kérdés. 

Szóval az egészségügyi bizottság egy valóban él-
vezetes estét szerzett Szarvas város közönségének, 
melynek vajmi ritkán vau alkalma tudományos felolva-
sásban részt venni. A felolvasás utáu bankett volt, me-
lyen a közönség szintén nagy számban jelent meg. A 
vacsora alkalmával sok igen érdekes toasztot volt sze-
rencsénk végig hallgatni. 

— A szarvasi polgári l eányisko la á l l a -
masitása. A polg. leányiskola államosítása már 
befejezett dolog.Az uj épülete a Kossuth Lajos utczában 
lesz mégpedig a Dérczy féle portán, melyet Szarvas 
város már megvett Dérczy Ferncztől. 8000 K-ért 
Máskülönben az ügy igen gjorsan halad. A költség-
vetést a terv elkészítését már kiadta a város egy 
mérnöknek. Ugy hogy ha ez készen lesz, akkor ha 
ezt el fogadja a város, majd a megye, a ministerium 
teszi meg rá az észrevételeit. A város különben 40.000 
koronát irányzott elő. Ugy gondoljuk, hogy ebből a 
pénzből a mai kornak teljesen megfelelő és modern b e -
rendezésű leányiskolát lehet épiteni. 

— Főigazgató i látogatás . Géresy Kálmán 
a debreczeni tankerület főigazgatója most végzi iskola 
látogatásait. Szarvasra a jövő héten fog jönni, hol is 
az ág. hitv. ev. főgynmasiumot fogja megvizsgálni 
Meghalgatja az egyes tanárok előadásait, átnézi a 
tanulók Írásbeli feladatait és észrevételeit ugy helyben 
a tanári kar előtt, mint majd a ministerium előtt 
előadja. 

— Tolvaj iparos tanonezok. F. l iő 15-én éjjel 
a Scheiner Józset helybeli füszerkereskedő üzletében 
3 iparos tanoncz betört, de szerencsére éppen egy arra 
sétáló rendőr észrevette és elfogta. A rendőrségnél ki-
vallották, ho^y a helyben elkövetett több rendbeli lo-
pást 6-on követtek el és ez év junius havában 13 he-
lyen a villany-csengettyűket is ők rongálták meg. 

— Eljegyzés. Szarvas orvoskarának egyik köz-
szeretetre méltó tagj Dr Takács Izsö a napokban je-
gyezte el a szarvasi hölgykoszorú egyik bájos virágját. 
Zlinszky István nyugalmazott gazdatiszt kedves leányát 
Rózsikát, Őszintén gratulálunk l 

— A szarvasi n ő e g y l e t ma délután 3 órakor 
a szarvasi főgymn. rajztermében rendes közgyűlést 
tart. A közgyűlés lefolyásáról jövő számunkban fogunk 
beszámolni. 

— Róka vadászat Szarvason. Hivatásos 
vadászaink irigykedve nézhetnek Jelen Pál szarvasi 
rendőrre, ki f. hó 23-án Gombár György szarvasi 
lakos 1645 számú háza tetején egy szépen kifejlett 
rókát lőtt. Hogy kerülhetett á róka be a városba, 
nem tudni, csak 23-án reggel vették észre Gombáréit 
hogy valami ismeretlen állat sétálgat házuk jetején, 
botot, karót, s göringyet ragadva., űzni, s dobálni 
kezdték róka komát, de biz az alig hederített rá juk . 
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mig végre a városházára küldtek rendőri segítségért, 
ahonnan Jelén Pál rendőr lett kikiiklve, a k egy jóli 
irányzott lövéssel leterítelta a vadat. 

A rókát városunk egy nem hivatásos vadászu vette 
meg s még megérjük, hogy őt fogják, mint hivatásos 
vadászt ütni nimrodék ez elejtett zsákmányért. 

— Vadászat. Jól sikerült vadászatot {rendezett 
ma egy hete puszta-horgai birtokán Léderer Eudolf 
birtokos. A vadászaton a házigazdán kivül dr. Fábry 
alispán, dr. Zöldy főorvos, dr. Nékám egyetemi tanár, 
dr. Wieland főszolgabíró, dr. Danay és Szirmay plébá-
nosok, dr. Haviár ügyvéd vettek részt, s elejtettek 113 
nyulat. Folyő hó 21-én pedig a Szőrhalmi-társulat ren 
dézett vadászatot, a hol 27 vadász 140 nyulat és 2 
foglyot lőtt. 

— Blaháné kitüntetése. 0 felsége a nemzet 
ünnepelt művésznőjét .Blaháuét művésznői minőségében 
sok éven át szerzett érdemei elismeréséül a koronás 
arany érdemkereszttel tüntette ki* 

— Szerenzsétlen lövés. Nagy-Szénáson, folyó 
lió 15-én este les vadászat közben Tóth József fegyvere 
véletlenül elsült és Timák Mihály jobb keze fejét tel-
jesen levette. 

— Az árvák megrontója. Az aradi tör-
vényszék Krivány János büuiigyébeu a végtárgyalást 
deczember 15-ére tűzte ki. — Krivány keze alatt — 
mint — 865,000 forint sikkadt el. 

— Mérgek eladása. A hivataios lap egyik 
utóbbi száma egy u j bélügyminiszteri rendeletet közöl, 
mely a gyógyszeráruval és mérgekkel való kereskedést 
szabályozza. A rendelet főképpen az engedélyek 
kiadására vonatkozik és a legfontosabb része a fűszer 
és anyagkereskedőket érinti, a kik a jövőben csak 
akkor kaphatnak engedélyt méreg árusítására, ha 
személyi megbízhatóságukat erkölcsi bizonyítvánnyal 
igazolják. 

— Artézi kut készül Tót-Komlós községben, 
a melyet a közügy egy dicséretre érdemes barát ja 
Karkus Dániel birtokos saját költségén furat. A jó 
ivóvízre mindenütt és igy Tót-Komlóson is nagy 
sziihség van, éppen azért az áldozatkész cselekedet 
méltán kelti fel a község közönségének háláját. 

— Négyes ikrek. Wadovicz galicziái község-
ben Szipek kőmives feiesége egyszerre négy gyermeket 
hozott a világra. Az egyik gyermekszülés közben meg-
fulladt, az anya és a másik három gyermek egészsé-
gesek. 

— A magyar ló dicsérete külföldön. Az 
angol hadügyminisztérium egy bizottsága kijeleuLelte, 
hogy legjobb a magyar ló és csak azután következik 
ez argentiniai és ausztráliai lő. A hadügyminiszter en-
nélfogva azt rendelte, - hogy a jövőben hadi czélokra 
csak ebből a három fajtából vegyenek. 

— Bátor leányok. Csanádmegye egyik köz-
ségének, Magyar- Bán h egy esne k postahivatalába be 
akartkk törni. Hogy a betörőknek ez a szándéka meg-
hiúsult, két postakisaszszony bátorságának köszönhető. 
A leányok épeu nyugalomra tértek a hivatallal szom-
szédos szobájukban, midőn gyauus neszre ébredtek. 
Gyorsan gyertyát gyújtottak, megtöltötték a falon 
függő forgő-pisztotyckat és a hivatalba siettek, a hová 
az udvarra nyíló ablakon keresztül épen egy ember 
akart bemászni. Eövid gondolkodás után az egyik 
leány kétszer rálőtt a betörőre, mire az kiugrott az 
az ablakon és futásnak eredt. Az eset, a különben 
csöndes falucskában, nagy feltűnést ke l t e t t : éppen 
aznap sok pénzt adtak fel a postán és így nem csuda, 
ha a betörők ezt az időpontot választották tervük 
végrehajtásora. Ezen uton el kell ismernünk, hogy 
vannak bátorlelkti ós hideg vérii hölgyek is. 

— A szatmári k ivégzés . E hétnek kétség 
kivül legnagyobb senzatiőja P a j p Bélának a kak-szent-
mártoni földesúrnak, máskülönben tarlalékos huszár, 
hadnagynak, kivégzése. Nincs olyan ember ki ne 
ismerné hogy mi bűnt követett ol Papp Béla tárnával 
Zsoldics Mihálylyal. Nincs senki, ki meg ne lenne 
győződve Papp Béla bűnösségéről. Mindenki azt 
mondja., hogy megérdemelte büntetését. De mégis, ha 
elgondolja az ember, hogy azt, mit az embernek Isten 
adott, az .életét elvették, hogy egy világitörvényszék 
ítél arról, mi az embernek legbecsesebb, mi az Istennek 
legdrágább adománya, elszorul önkénytelenül is az 
ember szive, és szánalom lepi el. Most csütörtökön 
reggel 7 órakor hajtotta végre Balí Mihály hóhér 
mester 2 pribékjével az ítéletet. A törvényszék a 
a kivégzésre Moryai Károlyt küldötte ki a maga 
részéről. Morvái Károly a szarvasi társadalomban igen 
népszerű ember volt, és nem régiben helyezték át 
Szarvasról Szatmárra, Papp Béla ügye pedig szolgáljon 
az emberiség intő példájául. 

— Dohány beváltás. Az áradi felügyelő-
séghez tartozó csabai átlomáson, az egyedáruság részére 
engedély mellett termelt dehányok beváltási idejét a 
dohányjövedéki központi igazgatóság január 2-től 
február 28-ig állapította meg. 

— A szerb király kibékülése. Sándor szerb 
király atyjával Milán exkirálylyal kibékült. E z al-
kalommal 300.000 frank évi appanazséját fél millióra 
emelik föl. Milán Olaszországban fog letelepedni. 

— A perzsa sah magyar orvos kezeié, 
sóben. Kiváló megelégedéssel közöljük azon hirt-
liogy a perzsák hatalmas királya az összes európai 
nagy hirnevü orvosok közül egy magyar orvost tünte-
tet t ki bizalmával. A híresek közül is a leghíresebb 
négy íranczia, három angol és néhány német orvostanár 
konzultálta európai útjában, de ezeknek tudománya 
nem állította vissza egészségét. Házi orvosa, Dr. Hugh I 

Adcock ajánlatára ittlétekor dr. Kovács í . nagy Hír-
nevű Hemopatát hivatta magához, a ki hónapokkal 
ezélőtt Wagner Khán perzsa generálist fényes sikerrel 
gyógyította ki nehéz sziv-asthma és vizkorságából és 
ezen kedvencz embere által lett dr. Kovácsra figyel-
meztetve. Megérkezésük napján hivatta magához Kovács 
orvos urat , a ki három napi megfigyelés és vizsgálat 
utan a házi orvossal együtt megállapította a ^kórismét 
és a követendő kezelést. Ö felsége a vérgyógyitás 
elvei szerint lesz kezelve; egy évig dr. Kovács I. 
kezelésében részesül s intézkedett, hogy" budapesti 
orvosát minden 2 hétben értesítsék hogylétéről. 

— Egy uj kalendárium. Mikor tíz egynéhány 
évvel ezelőtt megjelent az első Almanach, mindenki 
elcsodálkozott. Há t igy lehet kalendáriumot csinálni ? 
Egy pár esztendő múlva aztán megjelent a Kincses 
Kalendárium. — Nini, hát még ez ! — S most már a 
harmadik érdekes faj tája indul meg a kalendáriumnak. 
Egy darab könyvbe fűzött Amerika ez, mely az Üllői-ut 
Révai-féle könyvesházból indnl országgá, hogy tarka 
papirosba fűzve hirmondója legyen az időnek és annak, 
a mi a legközelebb elmúlt időkben történt az irodalom 
mezején. A naptári rész után nagybecsű szépirodalmi 
czikkek következnek, a magyar tárczairás atyames-
terétől, Porzótól (Ágai Adolf) egy hosszabb táreza, 
egy elmés, finom kis rajz szegény Pap Dánieltől, 
alighanem legutolsó munkája ennek a legfrancziább 
eszű, finom lélekrajzolé magyarnak. Van benne czikk 
Brandéstől (Mit olvassunk?), a nagyhírű, tavaly nálunk 
já r t eszthetikustöl. Azon felül egész sereg elbeszélés, 
kis szindarab, kedves, humoros történetkék, példáui 
arról, hogy magyarosítottak meg egy németet Jöka: 
müvei. Kép és czikk szól a párisi [Jókai-kiállitásról 
Szomaházy István magyarázza humorosan Eötvös 
Károly míivezetét, a leinek arczképe is van a kötetben, 
s egy levele, mely a magyar észnek és stílusnak 
egyaránt remeke. A szórakoztató czikkek után pedig 
ott van az ujabb magyar irodalom jelesebb termékei-
nek bibliograblnája, mindjárt a rendelő lapokkal meg-
spékelve. Az embernek csak a nevétkeil leirní, és 
özönleni fog házába a sok szebbnél-szebb és jobb könyv, a 
nemzeti szellem e csöndes letéteményes!, a magyar ész, 
magyar műveltség terjesztői. Azt hiszszük, nem lesz 
Magyarországon ember, a ki egy párnak alá ne 
kanyarítaná a nevét. Még a szegény ember is könnyen 
hozzá jut a maga kivánt könyvéhez, kis havi részlet-
fizetés révén. S a mi megint nagyon érdekes, a kiadó 
czég (Révai Testvérek, Budapest, VII I . "Üllői-ut 18.) 
ingyen küldi meg a 172 oldalosnagy kötetet vevőinek 
s a magyar irodalom baráainak. 

Időjárási jelentés 1900, nov. 23-ig. 

» » . 
jelölt óvadékképes értékpapírban á kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében ¡1 bánatpénznek a bíróságnál elő-
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis-
mérvényt átszólgál tatni. 

Keli: Szarvason, 1900. évi szept. hó 14-ik 
napján. 

A. szarvasi kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 

Mészáros, 

62,105. Szarvas községtelőljiről) 
I— 

/ 

Értesíttetik a közönség miszerint a? 1900. 
évre választandó 20 iparhatósági megbízott vá-
lasztására határidőül a szarvasi főszolgabiróság 
hivatalos helyiségében folyó évi deczember 
4-ik napjának délelőtt 11 órája tűzetett ki. 

Szarvason, 1900. november hó 23-án. 
Az elöljárók nevében: 

Salncz József\ Melis János, 
h. első jegyző. 

6363 . 
1900. 

Szarvas község elöljáróitól. 

1 

cá 
•f-i 

XD 
Hőmérséklet C. 

fokban Jegyze t 
Az eső kezdete és 

vége 
K g tfí . ^ o ^ 

CM 

7 ó. 
reg. 

2 ó. 
d . U. 

y (). 
este 

kö-
zép 

Jegyze t 
Az eső kezdete és 

vége 

n 

17 8*6 12-9 
1 

8 7 10-1 

18 harmat 5'6 15-8 9-7 104 reggel esős harmat 

19 0\5 esö 8'2 12-0 9-8 í o - o 

d. e. esőnyoma, d. u. 
esö 0 5 mm. 

20 köd 0*1 esö 9'9 12'8 7*0 9-9 
d. e. köd éjjel reg-
gel fele eső 

21 harmat 6 0 13-2 11-1 10-1 reggel esős harmat 

22 2*6 eső 8*2 10-2 7-2 8-5 
d. e. 8ó30p. l ló S'áe. 
d. u. 26 eső 0 2 mm. 

23 4-8 11-5 5-0 7-1 

Alólirott községi elöljáróság közhírré te-
szi, hogy a f. év tavaszán, hozzáértő aradmegyei 
szőlő munkásokkal, riparia^ortalis amerikai ala-
nyon készíttetett fásojtványok kiszedése és ki-
válogatása befejeztetett. Minélfogva az, alábbi 
jegyzett mennyiségű fásojtványok kerülnek el-
adásra és pedig; 

a) bor faj ok: ! 

Szarvasi 900. nov. 23 Plenczner Lajos 

3100 sz. 
1900. 

1. Olasz rizling . . . . 1844 drb 
2. Kadarka 538' „ 
3. Rózsa Bakator . 1680 '„ 
4. Mézes fehér . . . 

/in /il/M / ) / v - / V u /?/ 
1700 „ 

5. 
oj csemege jajt 

Museat Alexander . . 456 drb" 
6. Museat Hamburg . , 1465 „ 
7. Chasselas rouge , . 3585 „ ; 

8. „ musqué blanc 
(passatutti) . . . . 3381 „ 

9. Vegyes csemege faj , . 2092 „ • 
10. Vegyes zöld ojtvány. 2000 „ . 

r « 

A szarvasi kir. jbiróság mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, liogy a szarvasi takarékpénztár 
és Robitsek K. utóda végrehajtóknak Viszkok 
Zsuzsanna Pavelka Tamás végrehajtást szenvedő 
elleni 250 korona tőice követelés és jár. valamint 
80 korona és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
szarvasi 2102 sz. tjkvben A f 1 rsz. a fekvő 
2966 hrsz. beltelkes háznak, Viszkok Zsuzsanna 
nevén álló fele részére az árverést 800 korona 
ezennel meg állapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a lentebb megjelölt ingatlan, az 1900. 
évi deczembrr hó 3-ik napján d. e- 9 órakor a 
szarvasi kir jbiróság ár ver elő helyiségében meg-
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál-
tási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsáránek I0°/o-át készpénzben vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42 §-a jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hő 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteií rendelet 8. §-ában ki-

Összesen: 18741 drb 
Ezen ojtványok a községi vinczellér által 

ésemélyesen válogattattak ki, jól összeforrottak 
sz kifogástalan gyökérzetüek. 

A községi elöljáróság a szőlő telepítést elő-
mozdítani óhajtván, ez okból az előállítással fd-
merült köUségek összeszámítása után 382/900 
sz. tanácsülést határozatával az ojtványok árát 
következőleg állapította meg : 

aj borfajok helybelieknek 100 drbonként 
10 korona, vidékieknek 16 korona 

b) csemege fajok helybelieknek 100 drbonként 
12 korona, vidékieknek 20 korona 

c) Zöld ojteány helybelieknek 100 drbonként 
8 korona, vidékieknek 12 korona 

a helybeli szőlőbirtokosok közül csak azok tart-
hatnak igényt e kedvezményes árra a kik ojt-
ványok eladasával üzletszerűen nem foglalkoznak. 

Megrendelések a mai naptól kezdve a köz-
ségi pénztárnoknál eszközölhet 3k s az ojtványok 
ára átvétel előtt ugyanott fizetendő ki. 

Az ojtványokat a községi pénztárnok és 
ellenőr által kiállítandó utalvány álapján az 
Erzsébet ligetben lévő községi szőlőtelepen a 
községi vinczellér szolgáltatja ki. . -

Szarvas, 1900 novenberl-én. , -
elő li ár 

h. e l s ő j e g y z ő . 
Kovács János, 

t. biró 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A a kiadó. 
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Alőlirott van szernncséra a n. é. 
közönséggel tudatni, hogy a „Fonciere" 
Pesti biztosító társaság ügynökságét 
átvettem elvállalok tüz, élet, baleset, 
és betörés ellen való biztosításokat 
igen előnyös clij tételek mellett. Az 
eddigi eszközölt biztosítások dij nyug-
tája ezentúl nálam váltandők be. 

m Tisztelettel 

TAJBEK I 
3 B.-Smrvas. 

t ö r v é n y e s e . 
azaT&âdalm -

zott . A szo <\ ¡azonnal liaszu ható. 

Ystlódi 
risfcopli-lak 
kérendő. 

lonutove luaai, "UBjr » a*uu»»v i» uw»»!« • 
aauak, mivel a ktillí'niotlen saag <*» a IASSÜ, ragfcdo'B száradás, mely ab olajfcstéknak és ns olajtakknak sajátja, elkerültctlk. Emellett a használata olyan ogyszerU, hogy kikl maga véífozheti a mázolást. A palló nedves tárgyjyal fel törülhető, anélkül, hogy elvesztené fényét. Mog kell különböztetni; 

színezett szobapalló - fónymázt, 
sárgásbarnát és malia$ORÍbarn&t, moly akár caak a* olaj 
festék fddi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Eíért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betöd minden 

foltot, korábbi aázoliít stb j van azután 
tiszta fánymás (színezetten; 

uj pallókra és parkotre, m»ly csupán íéuyt ad. Különösen pavketre s olajfeatékkel mar bemázolt of<Saz®u uj pallókra valo. Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famuatrát. Postacsomag, körülbelül aB négyszög mtr. (két középna-gyságú szobára való) 5 fit. 90 kr., vagy 9l/s márka. A közvetlen megrendelések minden vátoaban, anol raktárak vannak, ido küldendők. MintamáKolááok̂ s prosp-ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék jöl vigyá*ni a cégre s a gyári jegyre* mivel eet a több mint lÖnO éve lutezó gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisltfák, s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem felotÖ minőség-ben hozzák forgalomba. 
renc, 

A valódi szobapalló-ténylaHs: feltalálja és egyeilili gyártója, 
Prága, &. Berlin. 

'TT.f.nf- "umi"! If £**JU £Bart~Vï*î«K-" • T7>J,T.Vo.' -.. tjbhs> • * -STT -vc-j .vœrmtr. 

Nélkülözhetlen és felülmulhatlan Hatásban csalhatatlan 

Viláoczikk, szél küldés minden országba, 
C h i e f O f f i c e 4 8 Brixton-Road. London B. W. 

Legmegbízhatóbb, jó ós az egész világon dicsért 6, keresett háziszer az • 

iUelptfaUrBtltra 
ni év Scftwtungil-iplhrtai C*% 
A.fWerryjlúPrG âíLi 
A* fifilritMll-UlMilitNt.il. 

A. T h i e r r y -
Ez a balzsam feliilnuUhatlan hatású mell, tüdő, máj, gyomor és minden 

tegségnél. Külsőleg a leghatásosabb 

'wr* c s o d a s z e r 

belső be-

5 Valódi csak a z ö s s z e s kulturállamokban védjegyezett a p á c a yédjegypyel es ' ' m 0 , t C W 

orel • E g v e d ü l v a l ó d i . Evi szükséglet (i millió uvegecske, mi kimuta ható 
1 P o s t á n bérmentve i f L és 6 d u p p l a uvegecske 4 Korona. B g ^ i ü j g j ProsPectussa. e s , akta, ,cgy-

zékkel a iöld minden allamabol I koiona ¿u Tiliei. 
_ _ _ Szétküldés csak az üszszeg előleges beküldése mellett. — -

^ X S ^ v s T ™ K ü ^ a r ^ ' b ^ n ^ i ^ o n r még o,y mélyen behatolt idegen a n y a g o k é 
117 E ^ tégely franco 1 k o r o n a 8 0 fillér, csak az összeg előleges beküldésénél. Nagyobb meny-

' ^ J ^ J S f f Z S Í S L f f f f i ^ S e r . levelek egész arenivot képez és bárki 

^ ¡ l l i t ó i a g o f hatású szer vásárlására, hanem rendeljük egyenesen es czimezzuk 
r ' _ L - IL.»..«^.. 

1 
2 — 2 5 

TEIEEH L g|jpr®iyara mp 
(Az osztrák cs. és kir. államhivatalnokok szövetkezete szallitoja.) 

Arany éremmel az 1900. párisi világkiálitáson az 
összes versenyzök között a hangszerek csoportjába. 

Hadsereg szállításért ezüst én 

j . 
cs. ós kir. hangszergyáros, 

a cs. és kir. hadsereg és a m. kir. honvédség 
e g - y e d . ' ü . l i s s z á l l i t ó j a . 
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Egy finom hegedű vonóval és tokkal 7 
Templomi és más zenekarok részére szüksége 

fUYQ 9S Y0I1Ó 
előnyös lizetési fellételek mellett, legjulányosabb 
árban szállittatnak. Községi dobok, a legjutányo-
sabb árakon. Nagy képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve, Harmőnika árjegyzék külön kérendo-
Magyarország legnagyo))b fuvő-, vonó- és utő 

hangszergyára. 13—12 

D r . K r i e g l J ó z s e f 
valódi angol 

Japochiiiin ênöĉ  (pomáde) 

m o s ¿¡S 
t st s 1 S S > o £ ? * ä s 3 -lO f3» r Ö V3 1 ^ o 7 « ffl t« 5 JL o > M S S Ci s* - t Ĉ  o Ô à o ïï M ï S . ® o M H •S S "S ® ® 
Ä $ S 'S >» tfl o 3 S 8 © ® X *ö O 

N W 

B e f o r C . 
gátolja a fej — és & szakáihaj idő előtti kihullá-
sát és őszülését és elősegíti a növését 

3 korona 
előlegezése elenébcn egy tégely francó és kéltség-

menten küldetik. 
kz utalvány czimzendö; 

TSibWÍ A. ^ 
Pregadán Rohitsch — Sauerbrunn mellett. 

Tömeges rendeléseknél jelentékeny engedmény, 

•5 5 

0) 

N 

Ö 

ajánlok I-ső rendű tűzifákat házhoz 
szállítva kivánat szerint fölfiirészelve 
akár ölszámra továbbá ajánlok I-ső 
rendű tömör szeneket legpontosabban 
Máliifc Pletenik József 

JStyomatott a ^Szaivas és Yidékecc gyorssajtóján. 
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